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هُُمْْ مِِنْْ قََبْْلُۜ�ۜ  ا كََمََا يَعَُْْبُدُُ اٰٰبَٓ�آؤُ۬�۬ ءِۜ�ۜ مََا يَعَُْْبُدُُونََ اِِلَّا� ا�لَٓا ؤُٓ۬�۬ ا يَعَُْْبُدُُ �هٰٓ َ فََلَاا تَكَُُ ف۪۪ي مِِرْْيَةٍٍَ مِِمَّ�
﴾109﴿ ۟ وََُمُفُّ�وُهُُمْْ نَصَ۪۪بََيهُُمْْ غََيْْرََ مََنْْقُُوصٍ۟� وََاِِنَّ�اَ لَ

109 Onlarýn tapmaya devam ettikleri þeylerin bâtýl ol-
duðundan þüphen olmasýn. Onlar, daha önce atalarýnýn 
taptýðýna benzer þeylere tapýyorlar. Biz onlarýn, haket-
tikleri cezalarýný kendilerine eksiksiz uygulayacaðýz.

 وََلَقَََدْْ اٰٰتَيَْْنََا ُمُوسََى لْْاكِِتَاَبََ فََاخْْتُلُِِفََ ف۪۪يهِۜ�ۜ وََلَوَْْالَا كََلِِمََةٌٌ سََبََقََتْْ مِِنْْ رََبِّ�ِكََ 
رُ۪۪مُيبٍٍ ﴿110﴾ ٍ مِِنُْْهُ  مُْۜ�ۜ وََاِِنَّ�هَُُمْْ لَفَ۪۪ي شََكٍّ� لَقَُُضِِيََ بَيَْْنََهُ

H 110 Andolsun biz Mûsâ’ya kutsal kitabý vermiþtik. 
Hür iradeye, özgürce seçme hakkýna sahipken, Mûsâ’ya 
ve Tevrat’a itibar etmedikleri için, Tevrat’ta da ihtilâfa 
düþüldü. Eðer insanlarýn sorumlu tutularak muhakeme 
edileceði, mükâfata nail olanla cezaya müstehak olan-
larýn hükümlerinin kesinleþeceði, rahmeti gazabýna bas-
kýn olan Rabbinin koyduðu-kurduðu mühlet verilen bir 
düzen olmasaydý, onlarýn aralarýnda âcilen yargý ger-
çekleþtirilir, hüküm icra edilirdi. Hâlâ onlar hak kitaba, 
Kur’ân’a karþý da, suizanlarýnýn - art niyetlerinin besle-
diði þüpheler içindedirler. 

مُْۜ�ۜ اِِنَّ�ُهُ بِِمََا يَعَْْمََُلُونََ خََب۪۪رٌٌي ﴿111﴾ كََُ اََعْْمََالَهَُ َهُُمْْ رََبُّ� يََنَّ� ا لَوََُيُفِّ�ِ َ ا لَمََّ� َ لًّاُكُ�  وََاِِنَّ�
111 Şüphesiz Rabbin, onların her birinin amellerinin 

karşılığını, kendilerine tam olarak verecektir. Rabbin, 
onların işlemeye devam ettiği gizli-açık bütün amelle-
rinden haberdardır

ا ُاُمِِرْْتََ وََمََنْْ تَاَبََ مََعََكََ وََالَا تَطَْْغََوْْۜاۜ اِِنَّ�ُهُ بِِمََا تَعَْْمََُلُونََ بَصَ۪۪رٌٌي ﴿112﴾ ٓ  فََاسْْتَقَِِمْْ كََ�مَٓ
112 O halde, tevbe ederek seninle beraber olanlarla, 

günah iþlemekten, isyandan vazgeçerek Allah’a itaa-
te yönelenlerle birlikte emrolunduðun gibi ilâhî emirleri 
doðru uygulayarak itaatte daim ol. 
Aþýrý da gitmeyin, azmayýn. O sizin iþlediðiniz amelleri 

biliyor, görüyor.

 ِ ۙ وََمََا لَُكُمْْ مِِنْْ دُُونِِ اللّٰهِ�� َا�رُۙ ُمُُكُ نَّلا� وا فََتَمَََسَّ�َ  وََالَا تَرَْْكََ�نُٓوٓا اِِلَىَ لَّا�ذَ۪۪نََي ظََلَُمُ
ُتُنْْصََُرُونََ ﴿113﴾ َ الَا  مَُّ� مِِنْْ اََوْْلِ�يَٓآءََ ثُ

113 Baský, zulüm ve iþkenceyle temel hak ve hürriyet-
leri, Allah yolunu, Allah yolundaki faaliyetleri engelle-
yenlere, haksýzlýk edenlere yakýnlýk, eðilim gösterme-
yin, onlarýn fiillerine iþtirak etmeyin, yardýmcý olmayýn, 
desteklemeyin ki, size ateþ dokunmasýn. Sizin Allah’ýn 
dýþýnda kullarý durumundakilerden koruyucunuz, emir-
lerine itaat edeceðiniz otorite yoktur. Deðilse Allah’ýn 
yardýmýna nâil olamazsýnýz.

يِّ�ِـََٔاتِۜ�ۜ  َ َ لْْاحََسََنََاتِِ ذُْْيُهِِبْْنََ لاسَّ� ًفًا مِِنََ لَّا�يَْْلِۜ�ۜ اِِنَّ� َهََارِِ وََزُُلَ لٰٰوةََ طَرَََفََيِِ نَّلا� َ  وََاََقِِمِِ صَّلا�
﴾114﴿ ۚ َكِِار۪۪�نَۚي ذٰٰلِكََِ ذِِكْْرٰٰى لِذَّل�

114 Gündüzün iki tarafýnda, gecenin gündüze yakýn 
saatlerinde (sabah, akþam, yatsý) namazlarý erkânýna, 
şartlarına, vaktine riâyet ederek, âşikâre kýl. Ýyilikler, 
namazlar, câmiler, müesseseler, hukuk kurallalarýnýn iþ-
letilmesi, fazileti, sevabý yüksek hükümlere öncelik ve-
rilmesi kötülükleri, günahlarý, baþýbozukluðu yok eder. 
Bu Kur’an, düþünebilenler için, kulaðýna söz girecek 
kimseler için büyük bir öðüttür.

حُْْمُسِِن۪۪نََي ﴿115﴾ َ الَا ضُ۪۪يُيعُُ اََجْْرََ لْْا َ للّٰهَا��  وََاصْْبِِرْْ فََاِِنَّ�
115 Sabrederek mücadeleye devam et. Allah, iyiliði, 

iyi niyetleri, dinin, ahlâkýn ve kamu vicdanýnýn emir-
lerini, devamlý davranýþlarýna, iliþkilerine, görevlerine, 
hayatlarýna yansýtan, samimiyetle ibadet eden, aktif
olarak iyiliðe, iyi uygulamaya, iyileþtirmeye örnek olan, 
iþlerinde mükemmellik, dürüstlük ve baþarý için dikkat 
harcayan, hayýrlý icraatlar, kalýcý hizmetler yapan müs-
lüman önderlerin, idarecilerin, müslümanlarýn mükâ-
fatýný zâyi etmez.

رَْْضِِ  َةٍٍ يَنَْْهََوْْنََ عََنِِ لْْافََسََادِِ فِِي �لْاَا ونِِ مِِنْْ قََبْْلُِِكُمْْ وُ۬۬اُُلُوا بَقَِِيَّ� ُرُُ  فََلَوَْْالَا كََانََ مِِنََ لْْاقُ
آ تُْاُرُِِْفُوا ف۪۪هِِي وا �مَٓ ۚ وََتَّا�بَََعََ لَّا�ذَ۪۪نََي ظََلَُمُ �مُْۚ نْْ اََنْْجََيْْنََا مِِنْْهُ َ ا قََل۪۪لًايا مِِمَّ� اِِلَّا�

جُْْمُرِِم۪۪نََي ﴿116﴾  وََكََاُنُوا 
116 Sizden önceki asýrlarda yaþayan nesiller içinden, 

akýllý, ileri görüþlü, dindar fazilet sahipleri, akýllarýný kul-
lanarak yeryüzünde insanlarý bozgunculuktan, yozlaþ-
maktan, bunlarýn savunuculuðunu, sözcülüðünü yap-
maktan vazgeçirmeye çalýþsalardý, ne iyi olurdu. Ancak, 
onlarýn içinden kurtardýðýmýz pek az kimse bunu yaptý. 
Ýsyan ile, inkâr ile, baský zulüm ve iþkence ile temel 
hak ve hürriyetleri Allah yolunu, Allah yolundaki fa-
aliyetleri engelleyen, haksýzlýk eden zâlimler ise, ken-
dilerine verilen servetin, eðlencenin, þýmartýldýklarý re-
fahýn peþine düþtüler. Onlar zaten Ýslâm’a planlý cephe 
alarak, müslümanlýðý, müslüman nesilleri yozlaþtýrma, 
yok etme suçu iþleyen güç ve iktidar sahibi âsi, suçlu, 
günahkâr idiler.

ونََ ﴿117﴾ كََُ لِهُْْيُلِِكََ لْْاقُرُٰٰى بِِظُلُْْمٍٍ وََاََهْْهََُلُا صُْْمُلُِِحُ  وََمََا كََانََ رََبُّ�
117 İdarecileri, halkı iyi ve ıslah iken, din ve dünya 

işlerini, sosyal ilişkilerini düzelterek, geliştirerek barış 
içinde yaşarlarken, senin Rabbin zulm ile 

bir memleketi helâk edecek değildir.


